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Abstract

This paper focused on the Equivalance issues of literary translation from Uzbek
literature into English, the way makes it easier to bring the translated text closer to
original, helps to find out the English equivalents of words, phrases and proverbs
appeared in Uzbek literary books, the achievements and shortcomings in this field,
and their causes. Translation industry is always known as the means of
communication to interconnects the Languages by conveying a massage written a
language into another one. It has been long time literary books and novels are
being translated from Uzbek language into English or vice versa. it is doing a great
national-cultural concepts exchange of nations. The vital problem often faced in
translation process is substituting the expression that holds the same concepts as
the original. some translated books or novels are hevily affected this issue. if the
translated text compared with original ones some mismatch or mistranslation
extracted. Here, some parts of Uzbek-English translated text taken out of
translation novel or books examined to highlight the mismatch or misplaced
equivalents then propose the appropriate ones. obviously, translation is a
complicated progress requiring translators a keen artist sense and extra vocabulary
entries both in target and source languages. it is required translators to know the
similarities or differences of both languages as well as equivalents of proverbs,
synonymous and antonymous words or phrases appeared in original taxts.

Keywords: Uzbek Language, Translator, Novel, Literary Books, Equivalent,
Proverbs Texts
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Why are you here in my house? He asked slowly but with an unsatisfied tone.-
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“He stopped for a second and grabbed his head, his white turban was drowned in
blood. the broke cries of joy, he was wounded, managed to hide behind trees...
there is an extraordinary thing going on outside. the people demand justice.

Sultonmurad said excitedly what have | done wrong to the people? togonbek asked
quietly?
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If a donkey has ox’s horns,
It would not let anybody come close to it.
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“Here one could also see one of them with his book on his knees learning by
heart the book called “arabiyot” with his eyes closed .

constantly shaking his head in a " (e a5l bl Jdho £5) oS,
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“They gathered together with their friends and drunk alcohol, listened to music
and watched dances: in short they has a good time”.
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“After a long discussion they could not find any solution and then Aloiddin who
was sitting on the top of the room moved and shook his head”.
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“If T were a poet of ode I would write an ode to Sultan Husain Boygaro and
would get royal clothes and praises, because two weeks ago he was appointed as a

king and he calmed down a lot. | am completely sure that he will praise and respect
poets now”.
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